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маръ и поступить въ услуженіѳ къ автору «Вертера» на
какнхъ бы то ни было условіяхъ, лишь бы только жить
около того, кто изъ всѣхъ людей на свѣтѣ произвелъ на его
душу сильнѣйшее виечатлѣніе.

Удивительно! Уже въ ту пору Гете вызывалъ такое
восторженное чувство, а вѣдь только «наше третье
подростаю-щее поколѣніе» въ состояніи понять его истинное величіе.

Но это самое иоколѣніе произвело также и людей, въ
чьихъ серддахъ сочится только гнилая вода и которые
поэтому желали бы въ сердцѣ другихъ изсушить всѣ родники
свѣжей крови; людей съ изсякнувшею способностью къ
наслаждению, которые клевещутъ на жизнь и желаютъ
сдѣ-лать всѣ прелести этого міра противными и для другихъ
людей, для чего изображаютъ ихъ только какъ
соблазнительный приманки, разставленныя злымъ духомъ для
нашего искушенія — подобно тому, какъ хитрая ключница
оставляетъ въ свое отсутствіе открытою сахарницу съ
сосчитанными кусками, чтобы испытать воздержность
горничной. И эти люди собрали вокругъ себя добродѣтельную
чернь, и ироповѣдуютъ ей крестовый походъ противъ
ве-ликаго язычника и нротивъ его голыхъ боговъ, которыхъ
имъ такъ хотѣлось бы замѣнить своими замаскированными
глупыми чертями.

Замаскированіе—это ихъ высшая цѣль, божественная на^
гота приводить ихъ въ ужасъ, и у Сатира всегда найдется
основательная причина надѣть штаны и настаивать, чтобы
надѣлъ штаны и Аполлонъ. Тогда люди называютъ его
до-бродѣтельнымъ человѣкомъ и не знаютъ, что въ
Клаурено-вой улыбкѣ замаскированнаго Сатира больше неприличнаго,
чѣмъ во всей наготѣ Вольфганга Аполлона, и что именно
въ тЬ времена, когда человѣчество носило такіе широкіе
штаны, что на нихъ потребно было шестьдесятъ аршииъ
матеріи, нравы не были приличнѣе, чѣмъ теперь.

Не разсердятся ли, однако, на меня дамы за то, что я
говорю штаны, вмѣсто панталоны? О, какое тонкое чувство у
этихъ дамъ! Въ концѣ-концовъ писать для нихъ возможно
будетъ только евнухамъ, и духовнымъ служителямъ ихъ на
западѣ придется быть такими же безвредными, какъ
служителямъ ихъ тЬла на востокѣ.

Тутъ приходить мнѣ на память одно мѣсто изъ
«Дневника Бертгольда»:

«Если разсудить, какъ слѣдуетъ, то выходить, что вѣдь
всѣ мы сидимъ голые въ своихъ нлатьяхъ, — сказалъ док-
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